
PL: Nie zostawiaj dzieci bez opieki.  
EN: Don't leave children unattended. 
DE: Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt. 
ES: No deje a los niños solos. 
FR: Ne laissez pas les enfants sans surveillance. 
IT: Non lasciare i bambini incustoditi. 
BG: Не оставяйте деца без надзор. 
CZ: Nenechávejte děti bez dozoru. 
SK: Nenechávajte deti bez dozoru. 
SI: Ne puščajte otrok brez nadzora. 
HU: Ne hagyja felügyelet nélkül a gyermekeket. 
NL: Laat kinderen niet zonder toezicht achter. 
RO: Nu lăsați copiii nesupravegheați. 
SE: Lämna inte barn utan uppsikt. 

PL: Trzymaj z dala od ognia i innych źródeł ciepła. 
EN: Keep away from fire and other heat sources. 
DE: Von Feuer und anderen Wärmequellen fernhalten. 
ES: Mantener alejado del fuego y otras fuentes de calor. 
FR: Tenir à l'écart du feu et des autres sources de chaleur. 
IT: Tenere lontano dal fuoco e da altre fonti di calore. 
BG: Да се пази от огън и други източници на топлина. 
CZ: Uchovávejte mimo dosah ohně a jiných zdrojů tepla. 
SK: Uchovávajte mimo dosahu ohňa a iných zdrojov tepla. 
SI: Hranite stran od ognja in drugih virov toplote. 
HU: Tartsa távol a tűztől és más hőforrásoktól. 
NL: Verwijderd houden van vuur en andere warmtebronnen. 
RO: A se păstra departe de foc și de alte surse de căldură. 
SE: Förvaras åtskilt från eld och andra värmekällor. 

PL: Zalecamy montaż w rękawicach ochronnych.  
EN: We recommend installation with protective gloves. 
DE: Wir empfehlen die Montage mit Schutzhandschuhen. 
ES: Se recomienda la colocación con guantes de protección. 
FR: Il est recommandé d'utiliser des gants de protection. 
IT: Si consiglia di indossare guanti protettivi. 
BG: Препоръчваме да се монтира със защитни ръкавици. 
CZ: Doporučujeme používat ochranné rukavice. 
SK: Odporúčame montáž s ochrannými rukavicami. 
SI: Priporočamo namestitev z zaščitnimi rokavicami. 
HU: Javasoljuk a védőkesztyűs felszerelést. 
NL: We raden aan om beschermende handschoenen te dragen. 
RO: Recomandăm montarea cu mănuși de protecție. 
SE: Vi rekommenderar att du använder skyddshandskar vid monteringen. 

PL: Zalecamy, aby instalację przeprowadziły 2 lub więcej osób. 
EN: We recommend that the installation be carried out by 2 or more people. 
DE: Wir empfehlen, dass die Installation von 2 oder mehr Personen durchgeführt wird. 
ES: Recomendamos que la instalación la realicen 2 o más personas. 
FR: Nous recommandons que l'installation soit effectuée par 2 personnes ou plus. 
IT: Si consiglia di far eseguire l'installazione a 2 o più persone. 
BG: Препоръчваме монтажът да се извършва от двама или повече души. 
CZ: Doporučujeme, aby instalaci prováděly 2 nebo více osob. 
SK: Odporúčame, aby inštaláciu vykonávali 2 alebo viac osôb. 
SI: Priporočamo, da namestitev opravita dve ali več oseb. 
HU: Javasoljuk, hogy a telepítést 2 vagy több személy végezze. 
NL: We raden aan dat de installatie wordt uitgevoerd door 2 of meer personen. 
RO: Vă recomandăm ca instalarea să fie efectuată de 2 sau mai multe persoane. 
SE: Vi rekommenderar att installationen utförs av 2 eller flera personer. 


